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Címzett: a Tanács 

Előző dok. sz.: 15440/1/23 REV 1 
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Tárgy: Javaslat – Rendelet a „nettó zéró” technológiai termékek európai gyártási 
ökoszisztémájának megerősítését célzó intézkedési keret létrehozásáról (a 
„nettó zéró” iparról szóló jogszabály) 

– Általános megközelítés 

– A Németországi Szövetségi Köztárság nyilatkozata 
  

Mellékelten továbbítjuk a delegációknak a Németországi Szövetségi Köztárság delegációjának fenti 

tárgyban tett nyilatkozatát a Versenyképességi Tanács 2023. december 7-i ülésének előkészítése 

céljából. 
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MELLÉKLET 

A Németországi Szövetségi Köztárság nyilatkozata 

a „nettó zéró” technológiai termékek európai gyártási ökoszisztémájának megerősítését célzó 

intézkedési keret létrehozásáról szóló EURÓPAI PARLAMENTI ÉS TANÁCSI RENDELETRE 

(a „nettó zéró” iparról szóló jogszabály) irányuló javaslatról 

 

 

 

Az EU ipari ágazata előtt álló jelenlegi kihívások megmutatják, mennyire fontos, hogy Európa 

közösen cselekedjen iparunk versenyképességének megerősítése érdekében. 

 

Ennek fényében alapvető fontosságú, hogy a „nettó zéró” iparról szóló jogszabállyal még a jelenlegi 

európai jogalkotási ciklus vége előtt olyan, hatékony és eredményes eszköz jöjjön létre, amely 

fellendíti a transzformatív technológiák EU-n belüli gyártását. Ez megfelelő jelzéseket küld az 

Európai Unió zöld átállását, versenyképességének javítását, valamint klímasemlegességét támogató 

beruházások számára. 

 

Németország ezért – a jelenlegi kompromisszumos szöveg alapján – támogatja az Európai 

Parlamenttel folytatandó tárgyalásokra vonatkozó megbízatás kiadását, továbbá bizonyította, hogy 

több szinten is képes és hajlandó kompromisszumokra. 

Eltekintve a mai napon megvitatandó érdemi kérdésektől, Németország úgy véli, hogy a 

Parlamenttel a közeljövőben folytatandó tárgyalások során további javításokra van szükség: 

 

• A „nettó zéró” technológiák, valamint és a stratégiai „nettó zéró” technológiák 

fogalommeghatározásánál [a 3a. és a 3b. cikkben] számunka az a döntő, hogy a 

technológiák közvetlenül a zöld átállást szolgálják. Úgy véljük, hogy a szövegben említett 

nukleáris technológiák ezt nem teszik meg. 

Ebben az összefüggésben a 3b. cikk (2) és (3) bekezdésében foglalt pontosítások, amelyek 

szerint a szabályok érintetlenül hagyják az uniós finanszírozásra vonatkozó hatályos 

szabályokat, valamint a tagállamok energiapolitika terén fennálló hatáskörét, alapvető 

fontosságúak a szövetségi kormány számára. Németország hasonlóképpen üdvözli, hogy a 

10. cikk (5) bekezdésének pontosabb megfogalmazása a stratégiai „nettó zéró” projektek 

összefüggésében is fenntartja a tagállamok energiapolitika terén fennálló hatáskörét. 
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• A szövetségi kormány véleménye szerint a „nettó zéró” iparról szóló jogszabályban említett 

technológiákra vonatkozó előállítási kapacitás fellendítését az upstream termékek 

klímasemleges előállítási folyamatára is alapozni kellene. Németország ezért amellett száll 

síkra, hogy a „nettó zéró” technológiák hatálya a transzformatív ipari folyamatokra is 

kiterjedjen [a 3. cikk (1) bekezdésének ae) pontjában]. Véleményünk szerint a hatály 

javasolt kiterjesztése az EUMSZ 114. cikkével is összhangban áll. 

 

• Az iparpolitika és a gazdasági biztonság szempontjából a minőségi szempontok alkalmazása 

általában kulcsfontosságú tényező lehet a gazdasági reziliencia és a fenntarthatóság 

elérésében. Ugyanakkor nagyon ügyelnünk kell annak biztosítására, hogy a megújuló 

energia elterjedésének költségei ne emelkedjenek, és az elterjedés ne lassuljon le, továbbá 

hogy ne járjon bürokratikus terhekkel. 

• A szövetségi kormány véleménye szerint az ajánlatkérő szervek és a közszolgáltató 

ajánlatkérők által aránytalannak ítélhető költségkülönbségek küszöbértéke [a 19. cikk (6) 

bekezdésében] továbbra is túl magas. Németország azt kéri, hogy ezt jelentősen 

csökkentsék. 

A 20. cikk esetében határozottan az önkéntességre vonatkozó megközelítést részesítettük 

volna előnyben. Ezenkívül a költségkülönbségekre vonatkozó küszöbérték [a 20. cikk (3) 

bekezdésében] és az árverésre bocsátott mennyiségek [a 20. cikk (4) bekezdésében] esetében 

a lehető legalacsonyabb értékek meghatározása kritikus tényező a folyamatban lévő 

tárgyalások során hozandó döntések szempontjából. Ellenezzük az általános 

megközelítésben szereplő értékek bármely további emelését. 

 

• A szövetségi kormány véleménye szerint az V. fejezetben (A minőségi munkahelyek 

létrehozásához szükséges készségek fejlesztése) is módosításokat kell eszközölni. A tanulási 

programok absztrakt felülvizsgálata [a 24. cikkben] nem eredményezhet több bürokráciát. 

Biztosítani kell, hogy az elismerésre továbbra is eseti értékelés alapján kerüljön sor. Az 

EUMSZ 166. és 165. cikkében meghatározott korlátokra hivatkozva, a szövetségi kormány 

az európai foglalkozási profilok kidolgozását [a 25. cikk (5) bekezdésében] is kritikával 

szemléli. 
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• A szövetségi kormány véleménye szerint a [31. cikk szerinti] jelentéstételi kötelezettségek 

hatálya még mindig túl tág, ami további bürokráciához vezet, így pedig aláássa a rendelet 

által elérendő célt, amely a felgyorsításra irányul. A szövetségi kormány ezért továbbra is 

amellett foglal állást, hogy a jelentéstételi kötelezettségek ne rójanak további terheket sem a 

tagállamokra, sem pedig az üzleti világra. 

 

Bízunk abban, hogy ezek a szempontok gondosan mérlegelésre kerülnek, és megjelennek az 

Európai Parlamenttel kezdődő tárgyalások során. 
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